DECISION No 2/2024 OF THE JOINT COMMITTEE UNDER THE AGREEMENT
BETWEEN THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN
IRELAND AND JAPAN FOR A COMPREHENSIVE ECONOMIC PARTNERSHIP

of 28 November 2024

on the amendments to Annex 14-B on geographical indications
THE JOINT COMMITTEE,

Having regard to the Agreement between the United Kingdom of Great Britain and Northern
Treland and Japan for a Comprehensive Economic Partnership (hereinafter referred to as the
“Agreement”), and in particular Articles 14.34 and 23.2 thereof,

Whereas:
(I) The Agreement entered into force on 1 January 2021.

(2) Within the framework of the Committee on Intellectual Property, the United Kingdom
of Great Britain and Northern Ireland (hereinafter referred to as “the United Kingdom”)
and Japan (hereinafter referred to collectively as “the Parties™) confirmed that the Joint
Committee will consider up to 77 names from the United Kingdom and from Japan
respectively to be protected as geographical indications (hereinafter referred to as
“GIs™) and added in Annex 14-B of the Agreement, provided that those names are
protected as Gls domestically.

(3) In the last amendment, which entered into force on 29 February 2024, in accordance
with Article 14.34 of the Agreement, 38 GIs of Japan and 37 GIs of the United
Kingdom were added in Annex 14-B of the Agreement.

(4) Following the request of the Parties and pursuant to paragraph 1 of Article 14.34, the
United Kingdom has completed the opposition procedure and the examination of 39
additional Gls of Japan and Japan has completed the opposition procedure and the
examination of 39 additional Gls of the United Kingdom.

(5) On 20 November 2024, in accordance with paragraph 3 of Article 14.61 of the
Agreement, the Committee on Intellectual Property recommended to the Joint
Committee to amend Annex 14-B to the Agreement accordingly.

(6) The Parties completed their internal procedures necessary for adoption of the Decision
by the Joint Committee under the Agreement, and endeavour to exchange the
diplomatic notes acknowledging the amendments and the date of entry into force of the
amendments to the Agreement not more than ten working days after the Decision is
adopted.

(7) Consequently, Annex 14-B to the Agreement should be amended, in accordance with
paragraph 3 and subparagraph 4(h) of Article 24.2 of the Agreement.

HAS ADOPTED THIS DECISION:



a)

b)

d)

Article 1

In Section A of Part 1 (GIs for agricultural products) of Annex 14-B to the Agreement, the
GIs listed in Annex 1 to this Decision shall be added to the list of GIs of the United
Kingdom.

In Section B of Part 1 (GIs for agricultural products) of Annex 14-B to the Agreement, the
GIs listed in Annex 2 to this Decision shall be added to the list of Gls of Japan.

In Section A of Part 2 (Gls for wine, spirits and other alcoholic beverages) of Annex 14-B
to the Agreement, the GIs listed in Annex 3 to this Decision shall be added to the list of
GIs of the United Kingdom.

In Section B of Part 2 (GIs for wine, spirits and other alcoholic beverages) of Annex 14-B

to the Agreement, the GIs listed in Annex 4 to this Decision shall be added to the list of
Gls of Japan.

Article 2

This Decision together with the Annexes to this Decision, which form an integral part thereof,
is drawn up in duplicate in the authentic languages provided for in Article 24.7 of the
Agreement, both texts being equally authentic.

Article 3

This Decision shall be implemented by the Parties as referred to in paragraph 1 of Article 23.2
of the Agreement. The amendments to the Agreement adopted through this Decision shall enter

into force by the exchange of diplomatic notes in accordance with paragraph 3 of Article 24.2
of the Agreement.

For the Joint Committee,

Co-Chair [for Japan] Co-Chair [for the United Kingdom]



Annex 1

List of GIs for agricultural products of the United Kingdom

Name to be protected

Transcription
into Japanese (for
information purposes)

Category of good and short
description [in square brackets,
for information purpose]

Armagh Bramley
Apple

T—w— T T ALY
— T 7N

Fruit, vegetables and cereals,
fresh or processed [apple]

Ayrshire New
Potatoes / Ayrshire
Earlies

T U — e Za— -
KT b7y —-
FT—) =X

Fruit, vegetables and cereals,
fresh or processed [potatoes]

Beacon Fell
Traditional
Lancashire Cheese

F—ay 7=z b
??4?3TW:3V
A= FmR

Cheeses [hard cow milk cheese]

Bonchester Cheese

R F o RH—« F—
p

Cheeses [soft cow milk cheese]

Buxton Blue

NIARNY « TN—

Cheeses [semi-soft cow milk
cheese]

Cambrian Mountains
Lamb

ATV T =y
TV T

Fresh meat (and offal) [lamb]

Carmarthen Ham

Jj—=—E L« NN

Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.) [pork ham]

Cornish Sardines

S—=vva V7
q{v

Fresh fish, molluscs, and
crustaceans and products
derived therefrom [sardine]

Dovedale Cheese

77— F—X

Cheeses [soft cow milk cheese]

Fal Oyster TV ARG — Fresh fish, molluscs, and
crustaceans and products
derived therefrom [oyster]

Fenland Celery 7 =27 K- F®al) | Fruit, vegetables and cereals,
fresh or processed [celery]

Gower Salt Marsh AV — VK - < — | Fresh meat (and offal) [lamb]

Lamb a5 h




Name to be protected | Transcription Category of good and short
into Japanese (for description [in square brackets,
information purposes) for information purpose]

Lakeland Herdwick

VAT ZTV R en—F
AT

Fresh meat (and offal) [lamb]

New Forest Pannage
Ham

—a—«T7F LA -
AVS SR EVAWN

Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.) [pork ham]

New Season Comber
Potatoes / Comber
Earlies

:1—'V—XV'3
YNR— R RTFT M A
PN T— =&

Fruit, vegetables and cereals,
fresh or processed [potatoes]

Newmarket Sausage

Za—w—ry bV
—k—v

Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.) [pork sausage]

Orkney Beef

=7 == B—7

Fresh meat (and offal) [beef]

Orkney Lamb

A—F=—" T h

Fresh meat (and offal) [lamb]

Scottish Wild Salmon

AaF 4y a-TUA
VR =

Fresh fish, molluscs, and
crustaceans and products
derived therefrom [salmon]

Shetland Lamb

Vv bFTURF T A

Fresh meat (and offal) [lamb]

Swaledale Ewes
Cheese

AT A NVT—) - L
— X« F—X

Cheeses [hard sheep milk
cheese]

Teviotdale Cheese

TUAAY FT—
F—=

Cheeses [hard cow milk
cheese]

The Vale of Clwyd
Denbigh Plum

FeolX— e FT
N—=A K- FTre—-
7 A

Fruit, vegetables and cereals,
fresh or processed [plum]

Vale of Evesham
Asparagus

N FT AT
YT ANRNTHA

Fruit, vegetables and cereals,
fresh or processed [asparagus]

Welsh Leeks

Tz ) —F

Fruit, vegetables and cereals,
fresh or processed [leek]

West Wales Coracle
Caught Salmon

AR 7x—)
ReeaF Iy a—
ke Pp—rxr

Fresh fish, molluscs, and
crustaceans and products
derived therefrom [salmon]




Name to be protected

Transcription
into Japanese (for
information purposes)

Category of good and short
description [in square brackets,
for information purpose]

West Wales Coracle
Caught Sewin

VxR K 7x—)1
Xeasgn.a—
[ 4/

Fresh fish, molluscs, and
crustaceans and products
derived therefrom [trout]

Whitstable Oysters

TAARE T AR
5_

Fresh fish, molluscs, and
crustaceans and products
derived therefrom [oyster]

Yorkshire Forced
Rhubarb

=7 Tx— - Tx—
2k e =T

Fruit, vegetables and cereals,
fresh or processed [rhubarb]




Annex 2

List of GIs for agricultural products of Japan

Name to be protected | Transcription into Category of good and short
Latin alphabet (for description [in square brackets,
information purposes) for information purpose]

HIF X/ Yoshikawa Nasu Agricultural product [eggplant]

Yoshikawa Nasu /

Yoshikawa Eggplant

¥FrENX/ Nissato Negi Agricultural product [green

NISSATO GREEN onion]

ONION

IV EF 2 5 Hibarino Okra Agricultural product [okra]

H#VESFBE [ Joboji Joboji Urushi Lacquer

Urushi

SE&F L2/ Imakane Danshaku Agricultural product [potato]

Imakane Danshaku

KEH SV /Ono

Asari

Ono Asari

Marine product [clam]

KRR &=L/

Owanionsen Moyashi

Owanionsen Moyashi

Agricultural product {bean
sprouts]

KAIWHLTEL / Otake Ichijiku Agricultural product [fig]
Otake Ichijiku
NMREZE/ Yatsushiro Shoga Agricultural product [ginger]

Yatsushiro Shoga /
Yatsushiro Ginger

il <o/

Fukuyama no Kuwai

Fukuyama no Kuwai

Agricultural product
[arrowhead]

ez 27 A1
Yamagata [La France

Yamagata La France

Agricultural product [pear]

BRI EDNG /

Tokuji Yamanoimo

Tokuji Yamanoimo

Agricultural product [Japanese
yam]




Name to be protected

Transcription into
Latin alphabet (for
information purposes)

Category of good and short
description [in square brackets,
for information purpose]

A b5y / Erabu Yuri Plants for omamental purposes
ERABU LILY / Erabu Llily]

Yuri

PaiE A2 AFF KER /| Nishiura Mikan Jutaro Agricultural product [mandarin
Nishiura Mikan Jutaro (citrus)]

fArdt® b / Kahoku
Dropwort / Kahoku
Seri

Kahoku Seri

Agricultural product
[dropwort]

BT N
Shimizumori Red
Pepper / Shimizumori
Green Pepper /
Shimizumori Namba

Shimizumori Namba

Agricultural product [pepper]
Seasonings [pepper]

FH i / KASSHI Kasshi Gaki / Kasshi Agricultural product [Japanese
GAKI / KASSHI Kaki persimmon|

KAKI/KASSHI

PERSIMMON

HiLEMB72V T | Wakayama Nunohiki Agricultural product [Japanese
As /| Wakayama Daikon white radish (daikon))
Nunohiki Daikon

RKANWAZ A/ Okuchi Renkon Agricultural product [lotus
Okuchi Renkon root]

JK RAAFENE / Himi Himi Inazumiume Agricultural product [Ume

Inazumiume

(Japanese apricot)]

HFBEHO /
TANEGASHIMA
ANNOU
SWEETPOTATO /
Tanegashima Annou
Imo

Tanegashima Annou Imo

Agricultural product [sweet
potato]

X 0
Hakata Jidori

Hakata Jidori

Fresh Meat [chicken, offal
meat]




sanuki shiro miso

Name to be protected | Transcription into Category of good and short
Latin alphabet (for description [in square brackets,
information purposes) for information purpose]

' ZAE 72 AT | Tokoro Pink Ninniku Agricultural product [garlic]

< / Tokoro Pink

Ninniku / TOKORO

PINK GARLIC

FEOHAIIF/ Date no Anpo Gaki / Processed agricultural product

DATE NO ANPO Date no Anpo Kaki [Dried Japanese persimmon]

GAKI/DATE NO

ANPO KAKI

FXFAIRE/ Sanuki Shiro Miso Seasonings [miso paste]

b I/
Tamura no egoma oil
/ Tamura no egoma
abura

Tamura no Egoma Abura

01l and fats [perilla oil]

B / Hidagyu/ | Hida Gyu Fresh Meat [beef]
Hida Beef
Wi 2 28 / Awaodori | Awaodori Fresh Meat [chicken, offal

meat]

771 b/
Tokachi Raclette

Tokachi Raclette

Processed livestock product
[cheese]

mETEL/
Tokushima Sudachi

Tokushima Sudachi

Agricultural product [Sudachi
(citrus)]

AR LBE %
NEZE LA/
Kikugawa deep
steamed green tea /
Deep steamed
Kikugawa tea /
Fukamushi
Kikugawacha /
Kikugawa
Fukamushicha

Fukamushi
Kikugawacha /
Kikugawa
Fukamushicha

Processed agricultural product
[tea leaves]




Name to be protected | Transcription into Category of good and short
Latin alphabet (for description [in square brackets,
information purposes) for information purpose]

ITHEMBAL X/ Namegata Kansho Agricultural product [sweet

Namegata Kansho / potato]

Namegata Sweet

Potato




Annex 3

List of GIs for wine, spirits and other alcoholic beverages of the United Kingdom

Name to be protected | Transcription Category of good and short
into Japanese (for description [in square brackets,
information purposes) for information purpose]

Darnibole H— =) Wine

Gloucestershire cider

THRAEZ——
. ];‘/I/

Other products of Annex I to
the TFEU (spices etc.)
[fermented beverages (cider)]

Gloucestershire perry

e e T S
U\_.

Other products of Annex I to
the TFEU (spices etc.)
[fermented beverages (perry)]

Rutland Bitter 7K EZ— | Beers

Single Malt Welsh TN BALL « T | Spirits

Whisky / Wisgi /o s g Ax—

Cymreig Brag Sengl/ |/ W AFx— « T A

Wysgi CymreigBrag | V - 77 v 27 - 24

Sengl / Chwisgi VBT A AF—

Cymreig Brag Sengl | A AU - 77 v 7 - %

H N

Sussex A AT/ Wine

Traditional Welsh k27 4 % a )« 7 | Other products of Annex [ to

Cider x /b =2« y— Kb | the TFEU (spices etc.)
[fermented beverages (cider)]

Traditional Welsh N7 7 43 a3/ - 7 | Other products of Annex I to

Perry /o R — the TFEU (spices etc.)
[fermented beverages (petry)]

Worcestershire cider 7 AH—i % — + i — | Other products of Annex I to

W%

the TFEU (spices etc.)
[fermented beverages (cider)]

Worcestershire perry

YIRS wr g e )

Other products of Annex [ to
the TFEU (spices etc.)
[fermented beverages (perry)]

10




Annex 4

List of GIs for wine, spirits and other alcoholic beverages of Japan

Name to be protected | Transcription into Category of good and short
Latin alphabet (for description [in square brackets,
information purposes) for information purpose]

=5 Saga Seishu (Sake)

PN Osaka Wine

=% Nagano Wine

= Nagano Seishu (Sake)

gz Yamagata Wine

iR Niigata Seishu (Sake)

& Shiga Seishu (Sake)

11




ZOZmE+—A Z+/N BT O BHRRICET AR EHN— B OKEICOWVTO
ﬂﬁ%&ﬁﬁtwﬁﬁLM?éﬁxﬁ&fv—F7)7/&U%74W7/F£AIIE
DO EIZES ARERESRE
B -Z0ZHmE

AEMERELOEEICBTAAARE LSV — TV T UoRGIT AT v FEATEE
EOBOHE CIF BEI £v)i,), BB EE+TN - =—+HERUE_+=- "%
ERBLT,

(1) BEX. —F_+—F—A—BIZHhEE LT

(2) HMMEICETAEMEESOMMAAITBNT, FL— TV T URBIET A VT
FESEE OUITF (FEE] LvwH,) RUBRAER (UT #HHOE] &v)5,) X, ARE

SRRERCEEARFNEFnE+E&2 LRE LTRSS (UUTF IGT] & ),)
PLTREEN., BEMBE U -BIZEMENZLMERFTLZLEMALE. £
L., UZLHBEANTG I L LTRESNLZ E2FGFET5,

(3) BESETM - Z+OFRCECF_FUE_A AR AEAE UERIEOREID
BWT, BAEDO=+/\DG 1, EEO =+t G I BPHBHEMBEE+HN—BIZEMSH
e

DFPEOEFICESE, BESFTM - =+ 1Ty, EEIZAREO =+h0EM
H72G LICHATARER I COFREVCEELET L. AREREEO =+L0BNNH)
BRGILICETARER I TCOFRERUOEELRT L,

(G) ZF-+WECHAOR. BERE+N - A+—%31fev. MM EICET2EMER
£, ARZEBSIIN L., BEMBE+N-BORELEE LT,

(6) FEREIL. BEICESIAREZEARCLAREOFIRICKLELZNTFEREET L1z,
BROEILX, ZORENERINZHHEEBUNCABEORERCRIER 2R T 5
AREODNIERB]T DL IBDD,

(1 &-T, BEMBE+TN-BIX, BEFE -+« “H£3I KR4 (h)IZENHEEND,

LaBEz, ROLPYH ZORERZTR LI,
S

(a) WMEMBESLTN-BFE—F BELOHMBEMNFTR) FAHFTOEENG I ORIZT
REOCHBEIBITAGIEZMZ 5,



(b) WEMBRETU-BE R (BEROHEBHRT) EBHTOBEAENG I ORIZT
DRECHBE_IZHBITSG I 2z 3,

(c) BHEMBETN-BE_MRM (S& 3B, BBBEZOMO TV a— L8k o B R)
FBARPOEEDOG I ORICZOREOHBE=IZEBITAG 1 2% 3,

() BEWBETN-BER (S5, KEBEFOMD T L 3 — LEEO B TR)
FBETOHEAEDOG I ORIZZDOHEEDHBEENIZHBITAG I 2Nz 5,
%

ZOREZ., TOREBEDORALZO—EFERTHBEL L LIZ, MEE_+MN - 4248
FTRAVE LK EXTHIBEOEXSEBICL Y AE SBHER L,

B=%
ZOWREE, BEEZ+= - ZH£ LIV, HOECL-TERINS, ZORESRE

CTEAINDIBEDKIEN, BEFE -+ - 243126V, A EDATORMBIT L -
THHEET B,

13



£ MEH |

HH © it nE @ FEEKIK

S

B0 S0 TR

MR (RAEEER)

EiE CREXDEK [ EERL E QN ]

Armagh Bramley Apple

N—b— NN —c KARNR

B EREXDODKR (HECLESXEBEH IUL
) [=x%)]

Ayrshire New Potatoes / Ayrshire
Eatlies

TR S AN
D L

B EEROREE (HECHPOXEREH P
) [EE-+]

Beacon Fell Traditional Lancashire

Cheese

Y—T N e NH2 2 NRY NP R
2R ARNE— - R—K

w—K [#wme {—=Ln—X]

Bonchester Cheese

N H Ka— - h—X

h—NK [#RENNLHh—K]

14



Buxton Blue

TAN~AN - N=2—

WK [#®mE M ANNLR—K]

Cambrian Mountains Lamb

RANSRNN - FPDNIKN - INYG

HERE (XOKER) [HE]

Carmarthen Ham

R—P—MN- L4

K@ (BEOLLQ” WE OUSQ VB
HHH) [BRQ (4]

Cornish Sardines

T—and «h—TKvN

HECE EFHBRSXOEREBED N L0V
TUPoiinE [ L]

Dovedale Cheese

Bahh—R =X

h—X [FwENNLHR—K]

Fal Oyster

NAR e RTKEB—

HECE FLESXOEREHDN S ONIE
KA ofoE [HE)

Fenland Celery

NHNNNZ - MH=

B BERDOER (HESPEXEBEH YN

15



) [dn=]

Gower Salt Marsh Lamb RAN— 224 b=t - ING HERE (XOEER) [ME]
Lakeland Herdwick ANDMNNLE - L—2DT A HERE (XDELER) K]
New Forest Pannage Ham HA— s NRAKA - LNK—D - [RBE (BROLLQ HWEONLET VB

{4

MO0 [BEL 4]

New Season Comber Potatoes /

Comber Earlies

A= N=KN T ANL— %K
AN N =+ h—a—K

B EHEMOESR (HECLPEXEBEH Y UD
) [k~ +]

Newmarket Sausage

Hd—p—&R D - N— N0

EHE (BRONLQ HEOHUL,E VB

M0 [BESXN—H—"D]
Orkney Beef k—al—-u—N HERE (XDLEL) [HK]
Orkney Lamb k—af—-nNg HERE (XODLERK) [(#K]

Scottish Wild Salmon

KHIRSYANH « D2 - —

HECE FRESXDEREEHDL I SOWK

16



AP0l [wwi]

Shetland Lamb

DHNLINNZL NG

HERE (ROKER) [#HK]

Swaledale Ewes Cheese

KBHYTRR—= « =K - h=%K

=X [HRE {—2h—K]

Teviotdale Cheese

KRD YR ALRK—2 - w—X

h—X [#we {—2h—K]

The Vale of Clwyd Denbigh Plum

B —2 RN AR K

AM— - NING

B EEEXDORS (HECHLPEXBEH O U
8) [hing]

Vale of Evesham Asparagus

=2 RN YDA FL - AKX
INR K

I EHHEXORE (HESHLPEXBEH O U
8) [RXIINRK]

Welsh Leeks

B EHXDER (HES,SXEBREH U
S) [m—«]

West Wales Coracle Caught Salmon

DHKL - DH—2K - ARNKD -

Z]LI.AVIIL\/

HEQCE FERBESKXDEHEBEDM ) L0WE
AU e#aE (k]

17



West Wales Coracle Caught Sewin

DNHKL - DH—2K -« TINQ = -
I s MY N

HECE FRESHDEBREHDL Y SONIK
EFoHoE [H+]

Whitstable Oysters DY KaRNR « RYX&A— HECE BHEBRADEREHDON NS OVIE
Lo iios [HE]
Yorkshire Forced Rhubarb MRy —  NR—K~£ « 27 —[B(K EHEXORS (HECHLOXBERH UL

) [RX—N]

18



ZEE I |

oM S S oz O FRIERIK S i
B0 S0 D— YR (RNER) Eof O REROER [MERR B ai0imE]

#I =+~ X \. Yoshikawa Nasu \ | Yoshikawa Nasu BHWRE [$4]
Yoshikawa Eggplant
¥e B &< %0 \\ NISSATO GREEN | Nissato Negi MW RE [ L]
ONION
PSR SN Hibarino Okra M RE [Ran]
4P K&\ Joboji Urushi Joboji Urushi KE

19



4rER O & <\ Imakane Danshaku

Imakane Danshaku

R (&)

K ¥r 8% =\ Ono Asari

Ono Asari

X¥HEKRE [Ss]

K& E® 4 O Owanionsen
Moyashi

Owanionsen Moyashi

WBRE [£§ -]

KE 2 409\ Otake Ichijiku

Otake Ichijiku

BHRE [500v]

< ¥ H 4\ Yatsushiro Shoga \
Yatsushiro Ginger

Yatsushiro Shoga

BB RE [P0 R]

B3 Qv 5\ Fukuyama no

Kuwai

Fukuyama no Kuwai

WM RE (VL 5]

RN - NINDN K\ Yamagata La

France

Yamagata La France

M RE (2]

B E 4 # Q S\ Tokuji

Tokuji Yamanoimo

MY RE (4S5 ]

20



Yamanoimo

N0 & =\ ERABU LILY \
Erabu Yuri

Erabu Yuri

BEECERE (2]

K & & 2 #k K & \\ Nishiura
Mikan Jutaro

Nishiura Mikan Jutaro

B (o020t (L4 ) ]

=% =\ Kahoku Dropwort \
Kahoku Seri

Kahoku Seri

MR [Po]

X8 N X\ Shimizumori  Red
Pepper "\ Shimizumori Green Pepper
\\ Shimizumori Namba

Shimizumori Namba

WHHRE [DRINN]
EEEE [~DRNN]

B 8 £ \. KASSHI GAKI \
KASSHI KAKI \. KASSHI
PERSIMMON

Kasshi Gaki / Kasshi Kaki

HHRE L]

L EEFHEDN I N\

Wakayama Nunohiki Daikon

BMBE [NZ )R]

21



Wakayama Nunohiki Daikon

KO 52 ~2+)~\ Okuchi Renkon

Okuchi Renkon

BMMRE [wrR]

X IR EE R\ Himi Inazumiume

Himi Inazumiume

M RE (&)

ol E S PN
TANEGASHIMA ANNOU
SWEETPOTATO \ Tanegashima

Annou Imo

Tanegashima Annou Imo

HHSE [0 O 5 -2

&4 T =\ Hakata Jidori

Hakata Jidori

HERE (RK” CEL]

AN Y N SN R M\ Tokoro
Pink Ninniku \. TOKORO PINK
GARLIC

Tokoro Pink Ninniku

BOHKE (K]

B8 IEN DATE NO
ANPO GAKI \\ DATE NO ANPO

Date no Anpo Gaki / Date no Anpo Kaki

S HER [H#£]
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KAKI

4K 4 I N\ sanuki shiro miso

Sanuki Shiro Miso

REKLE [v]

HQOSHT MEN Tamura no

egoma oil "\, Tamura no egoma abura

Tamura no Egoma Abura

@EEEE [(HT ME]

&4\ Hidagyu \ Hida Beef Hida Gyu HERE [#K]
=2 W 8\ Awaodori Awaodori HERE [ KLEK]

F#IND D N £\ Tokachi Raclette

Tokachi Raclette

MM S HER [h—X]

B 1E 2 40\ Tokushima Sudachi

Tokushima Sudachi

MMRE [0 (2w 0E) ]

MO\ EBIRH KN
Kikugawa deep steamed green tea \
Deep steamed Kikugawa tea \
Fukamushi Kikugawacha \\

Fukamushi Kikugawacha / Kikugawa

Fukamushicha

IS HoEE (R ]

23



Kikugawa Fukamushicha

LR &~ D+ Namegata Kansho
\\ Namegata Sweet Potato

Namegata Kansho

MMRE [0 O3 5 0]

24



S ME a1 |

KES®RAE REEVCIECNI N —AEXTCHFBEERIK K

/

I S0 e

(R )

R O REXDEN [EESK BRN0EE]

Darnibole

R— ==

LEVEN

Gloucestershire cider

NODKR— N — -

EEHOBNKKEE#H— NE DV HE O g
(ko) [REEZL (M—%R) ]

Gloucestershire perry

RNAKB—Nr— -

SEZEHOENKEEEHN— LET OV R QMo
(MoHtir) [REEE ((=~—) ]

Rutland Bitter

INACIN N 22 o iy —

Single Malt Welsh Whisky / Wisgi

P AL D HANH -
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Cymreig Brag Sengl / Wysgi
Cymreig Brag Sengl / Chwisgi
Cymreig Brag Sengl

DY K —\DY K= RE= -

N ALN M ANR2N 0D YK

F— e RS- NRAD - MARR

Sussex

M ALK

CEVN

Traditional Welsh Cider

ZINFRY SN m AR RN
:/INPPV/

5 = 8 <o P oK 2 M — IR 00 © 2 O g
(Koitzedr) [REEE (b—==) ]

Traditional Welsh Perry

LRI NT A2 e H 2N -

oA ——

E=mummE LEMH— LI 0w C 2 ol
(Ko-ztdr) [REEE ((=—) ]

Worcestershire cider

DR — N — e N—e

EE#aBugEEEH— LED O S iod
(Vadtsry) [REEE (M—%=) ]

Worcestershire perry

DK R— Ny — =
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For the Joint Committee,
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